
Глава 9: Магия и читы.

Закончив ужинать, я расслаблялся на диване в гостиной, общаясь с Юной.

Моя мама в это время мыла посуду на кухне. Я спросил, нужно ли ей с чем-то помочь, но она
отказалась.

[Кстати, братик, я слышала, что пока ты был в другом мире, ты победил Короля Демонов. А как
ты с ним сражался?]

[Это всё получилось с моими читерскими способностями. В том мире существует магия, и у
всех людей есть магические силы.]

[Магия, как круто… Значит, у братика была магия, которая пронзила небеса?]

[Нет, у меня, как и у всех людей этого мира, нет никакой магической силы.]

[То есть от тебя там толку вообще не было?]

[Ну, вообще-то, это не совсем так. Не важно, насколько человек талантлив в магии, его
магическая сила будет ничтожна по сравнению с демонами.]

[Но если так, то как ты сражался?]

[В том мире есть духовные боги. Если получить их благословение, ты сможешь использовать
магию, выходящую далеко за рамки людской. И, когда человек рождается в том мире, у него
определяется атрибут магической силы, и благословение можно получить только от духовного
бога с таким же атрибутом, как и у тебя.]

[Так вот оно как! Значит, так как у братика не было атрибута, ты мог получать благословения
от любых богов!]

[Именно. Меня призвала Алисия, жрица духовной богини воды Минстии, которая дала мне
благословение. В наших приключениях я собрал благословения других духовных богов и, в
итоге, победил Короля Демонов.]

[Ясно… Значит ты ходил к каждому храму, собирал благословения и постепенно становился
сильнее.]

[Хотя, как человек, прошедший через всё это, я хотел бы изначально быть сильным.]



Все духовные боги живут в крайне экстремальных условиях.

От пещеры в активном вулкане, до храма посреди пустыни или места, где снег никогда не тает.
Ближе к концу моих приключений, мне нужно было попасть в замок на небесах, взбираясь на
вершину мирового древа, и в глубокий подземный лабиринт, уходящий глубоко под крепость
Короля Демонов. И почему эти боги не задумываются о людях, которые приходят к ним?

Не хочу проходить через это ещё раз.

[Так ты ещё можешь использовать свои читы?]

Юна выглядела очень взволнованной. К сожалению, я не могу оправдать её ожидания.

[Из-за магии переноса, благословения меня и Алисии были обрезаны от духовных богов… И
поэтому мы стали простыми людьми.]

Наличие благословения весьма очевидно для человека, у которого оно есть или когда-то было.
И хотя это ощущение сложно объяснить, можно с легкостью сказать, когда у тебя есть связь с
духовным богом.

И поэтому, я знал, что, попав в этот мир, у меня больше не было благословения.

[Что ж… Но сейчас же братик стал Алисией. Разве ты не можешь использовать обычную
магию?]

[Ммм… Вот как? Алисия, а ты как думаешь?]

{Мне рассказывали, что магия исходит из сосуда, но не из души. Давным-давно великий маг
провёл эксперимент по переносу своей души, чтобы доказать это... Ну, как всё это работает мы
так и не узнали, потому что у того мага не получилось и он умер.}

[Другими словами, ты не уверена… Что же, тогда мы можем просто попробовать. Есть ли
какая-нибудь хорошая магия, которую я смог бы использовать сейчас?]

{Тогда попробуй использовать магию восстановления на моих волосах. Из-за того, что я
сохраняла свою магию для битвы с Королем Демонов, у меня никак не удавалось использовать
её и поэтому мои волосы слегка не в порядке.}

Магия восстановления была первой магией, которую я смог использовать, получив
благословение бога воды. Она буквально восстанавливает небольшие порезы и ушибы.



Я всегда задавался вопросом - как она умудряется следить за своими прекрасными волосами во
время наших путешествий. Наверное, с помощью этой магии.

Я взял кончики волос в обе руки и выставил их перед собой.

[Волосы Алисии-сан выглядят прямо как серебряные нити, и они такие красивые… Но местами
они слегка повреждены. Братик, тебе не кажется, что ты должен за ними получше ухаживать?]

Если присмотреться, то они и вправду выглядят немного поврежденными.

...Ах, тут секущиеся кончики.

Значит, если я не смогу использовать магию, то мне придется за ними ухаживать…
Пожалуйста, пусть магия сработает.

Я продолжаю держать волосы обеими руками и начинаю строить магическую формулу, вливая
магию в них.

Магическая сила выходит из моего тела - для меня это новое чувство, потому что раньше я
всегда пользовался силой духовных богов, которая исходит из внешних источников.

[...Восстановление]

Мои руки слегка засветились, и я начал перебирать ими поврежденные волосы.

[Что это… Круто...]

Повреждения и секущиеся кончики начинали исчезать с моих волос.

Похоже, это успех.

Фух… Выдохнул я.

Подняв взгляд, я обнаружил двух женщин, шокировано смотрящих на меня.

[Братик, что это было?!]

Юна подошла ближе, продолжая сверлить меня взглядом.



[...Что? Это магия восстановления.]

[Твои волосы сверкают… И такие гладкие… Как так-то?! И я столько времени трачу на свои
волосы изо дня в день!]

Трогая мои волосы, Юна начинает иррационально жаловаться.

... Эй, не надо нюхать мои волосы в растерянности.

[А ты можешь использовать магию на других людях?]

Юна остановилась на секунду.

[...Братик, магия прекрасна.]

[Какая хитрая, просишь об этом только сейчас.]

[Пожалуйста, братик… У меня же такие плохие волосы, пожалуйста, используй свою магию на
мне.]

...Раз уж ты до такого дошла.

И тут я вспомнил DVD, которые она мне записала.

[...Икутари. А магией можно исправить неровности кожи?]

[Наверное, это должно быть возможно.]

Мама, сколько времени ты стояла за мной? Ну в смысле, у тебя улыбка какая-то немного
страшная.

[Тогда, я тоже тебя прошу.]

Да даже без всякого давления, я сделал бы это из чистого уважения к родителям.

Кажется, я только что увидел часть той самой женской одержимости своей красотой.

Женщины страшные.



Так получилось, что, когда я использовал магию восстановления на окрашенных волосах Юны,
их цвет изменился обратно к старому, чёрному, из-за чего она немного расстроилась.

Затем, я использовал свою магию на маминых волосах по той же причине, когда она сказала
[Мои тоже окрашенные], как они тут же восстановились.

 

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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